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hogy a XII. t.-clKkelynek paritásos 
végrehajtásába soha bele nem egye­
zik, s örök szégyene lesz ezen 
országgyűlés aulikus kormányzó 
pártjának, s a végrehajtó hatalom 
kormányzó fejeinek, hogy térdet- 
fejet hajtva a császári szónak: 
árulói lesznek nemzetünk nyelvé­
nek s Becsre tekintve, maguk kö­
zött (kormány és pártja) meghozzák 
a magyar történelem leggyalázato­
sabb deklarációját, hogy világos 
törvény hiányában is joga van a 
magyar királynak a magyar nem­
zettől kapott magyar katonai fel­
ségjogainál fogva, a magyar had­
sereg magyar nyelvét — németté 
tenni.

Tudjuk azonban a magyar köz­
jogból, hogy a kiegészítő magyar 
hadsereg magyar nyelvét németté 
csak az osztrák császár abszolút 
hatalma teheti, de sohase teheti 
azt németté a magyar királynak 
alkotmányos ereje, — s igy amíg 
egyrészről Tisza István és aulikus 
osztrák pártja csak az osztrák csá­
szár alá adták a lovat, — addig 
másrészről a magyar történelem az 
áruló nemzetgyilkos politikusoknak 
Kain bélyegét süti fölkenetlen hom­
lokukra.

Hogy pedig miért kell és miért 
fogja a történelem Tiszát és aulikus 
osztrák pártjának minden egyes 
tagját nemzetáruló és nemzetgyil­
kos politikusnak tartani : azt köz- 
jogilag és történetileg könnyen be 
lehet bizonyítani.

a tétel ez : Tisza és perver- 
zus pártja az osztrák császárnak a 
szája ize szerint kimondották, hogy 
az 1867: XTT. t.-eikkelynak 11. sza­
kasza alapján a magyar király a 
magyar hadsereg nyelvével kénye7 
kedve szerint rendelkezhetik.

Tudjuk, hogy ezen törvény­
szakaszban a magyar királynak há­
romféle katonai felségjoga van be­
iktatva : a vezérlet, vezénylet és 
belszervezetre vonatkozó katonai 
felségjog.

Jegyezzük meg azonban jól, 
hogy a magyar királynak ez a há­
romféle katonai felségjoga már 
1867 előtt is meg volt, s 1867-ben 
csak törvényileg dekretáltatott. Meg 
volt Szent István óta, gyakorolta 
is Ferencz József előtt mind az öt­
venegy királyunk, csakhogy az

à hossza országgyűlés- ।
Irta: Kalmár Antal.

A Habsburgok alatt I. Ferencz 
Józsefig összesen nyolcvannégy or­
szággyűlést tartottunk, 1867-től pe­
dig nem mult esztendő országgyű­
lési ülésezés nélkül : de arra még 
nem volt eset, hogy egyhuzamban 
közel két esztendeig üléseztünk 
volna. Hosszú nagygyűléseink sé- 
relmiek és alkotók valának ; szá­
zados a panasz Bécs ellen, de mi­
kor kipanaszkodtuk magunkat a 
Bécsben székelő német királyoknak 
— a német királyok ellen : akkor 
kerítettünk sort a hasznos nemzeti 
alkotásokra is, s országunk kiépí­
tésén serényen munkálkodtunk.

Most azonban nem igy esett 
meg a dolog, mert most alkotásra 
nem került a sor, s az 1903-iki 
esztendő linea nélkül fog állani 
törvénytárunkban.

Az országgyűlésnek jellege most 
kizárólag sérelmi vala, s a sérelem­
nek is csak egyetlenegy tárgya 
volt: az 1867 : XII. törvénycikkely­
nek paritásos végrehajtása. A tüz- 
okádó hegynek mindent elbontó 
kitörő erejével követelte az ország­
gyűlési ellenzék a nemzettel együtt 
Deák kiegyezési törvényének a vég­
rehajtását, a melynek végrehajtására 
Habsburg! I. Ferencz József 1867. 
junius 8-án szent esküt tett, s a 
melyről királyi hitlevelet adott ki. 
Ebben a hitlevélben az áll, hogy : 

íSzentül és sértetlenül megtar- 
tandjuk, s királyi hatalmunkkal 
mások által is megtartatjuk Magyar­
ország és társországai törvényesen 
fennálló szabadalmait, kiváltságait, 
törvényszerű szokásait, és az eddig- 
elé országgyülésileg alkotott, s di­
cső elődeink Magyarország koronás 
királyai által szentesített, valamint 
ezután országgyülésileg alkotandó 
s általuk, mint koronázott magyar- 
király által szentesítendő törvényeit 
minden pontjaikban, cikkeikben és 
záradékaikban úgy, amint ezeknek 
értelme és gyakorlata a király és 
országgyűlés megegyezésével fog 
megáilapittatni. (1867. II. t. c.)>

De nem igy történt, mert a 
XII. t. cikkelynek az értelmezésé­
re és hasznára nézve király és 
nemzet országgyülésileg nem egye­
zett meg, sőt ellenkezőleg rideg 
gőggel jelenti ki a császári kény, 

ugyanezen dolgokra vonatkozó ka- | 
tonai nemzeti jogok konkurzusával.

1867-ben ezek a nemzeti kato­
nai jogok is tiszta felségjogokká 
tétettek, s igy az ezekre vonatkozó 
katonai nemzeti jogok köréből ki­
küszöbölhettek, a melynek követ­
keztében a vezérletre, vezényletre 
és belszervezetre vonatkozó katonai 
nemzeti jogoknak ezen tatonai fel­
ségjogokkal való konkurzusa 1867- 
ben de jure megszűnt.

Ez ugyan még nem lett volna 
nagy baj, mert ha szűkítette is a 
nemzet a katonai nemzeti jogok kö­
rét: felségjogok gyanánt azokat 
mégis csak a magyar királynak 
adta. Minthogy pedig a magyar 
király a magyar nemzetnek in­
tegráns része: ezek a jogok, ha 
mindjárt felségjogok képében is, de 
mégis csak a magyar nemzetnél 
maradtak.

Közjogi és történeti tény azon­
ban, hogy 1715-től kezdve 1867-ig 
Habsburg királyaink a magyar 
hadsereg (ezredek, hadcsapatok, 
vagy bárminek is nevezzük azokat) 
magyar nyelvét németté tették.

Jogosan ?
Nincs történet- és közjogiró, 

aki ezt (1715-től 1867-ig) jogosnak 
ismerné el.

Nem ismeri el ? De hiszen már 
mondottuk, hogy a magyar király­
nak a magyar hadsereg vezényle­
tére, vezérletére és belszervezetére 
vonatkozó katonai felségjogai 1867 
előtt ép úgy megvoltak, amint meg­
vannak most.

A külömbség csak az, hogy 
1867-ben ezeket a magyar közjog­
ban már létező katonai felségjogo­
kat törvénybe iktattuk. De meglen­
ni: 1867. előtt dekretált törvény 
hiányában is meg volt.

No már most, ha 1867. előtt 
— Magyarország egyhangú meg­
győződése szerint — jogtalan volt 
a Habsburg királyoknak azon té­
nye, hogy a magyar hadseregnek 
magyar nyelvét németté tették : az 
1867-ben más, és egyébb katonai 
felségjogot nem nyert Habsburg 
király miért bírna most több, vagy 
más közjogi katonai felségjogot, 
mint bírt 1867. előtt?

Mért bírna, mikor Deák Fe­
renc is, a magyar törvényhozás a 
magyar katonai felségjogok közjogi 

természetét és közjogi tartalmát 
1867-ben nem változtatta meg ?

Ha tehát, a magyar hadsereg 
német nyelve 1867 előtt mindenki 
szerint jogtalan volt : a lényegében 
meg nem változott, csakis alakilag, 
vagyis törvényileg dekretált katonai 
felségjogai alapján a magyar ki­
rály miért bírna most már azon 
törvényes joggal, begy a magyar 
hadsereg magyar nyelvét németté 
tehesse?

Erre kérnék én közjogilag ki­
elégítő feleletet Tisza Pistától, párt­
jától, lapjaitól, vagy bármely házi 
tudósától !

*
Ez eddig a dolognak logikus 

közjogi része volt, — történetileg 
pedig azért kell Tiszát és aulikus 
osztrák pártját nemzetárulóknak és 
nemzetgyilkos politikusoknak tar­
tanom, mert 1715-től kezdve a ma­
gyar országgyűléseknek szakadatlan 
sora bizonyítja, hogy az erővel 
nem rendelkező nemzet állandóan 
lángoló tiltakozásokkal él a Habs­
burg királyoknak azon törvénytelen 
cselekedetei ellen, hogy a magyar 
hadsereg magyar nyelvét — né­
metté tették. Ezt a habsburg-isten- 
telenséget a nemzet 188 esztendőn 
keresztül soha egy pillanatra sem 
ismerte el jogosnak s csak Tisza 
Pistának és aulikus pártjának kel­
lett jönni, hogy ezt a lázitó szent- 
ségtelenséget a magyar közjogban 
manifesztálja.

Pedig Ferenc király is mon­
dotta azt 1807. december 11-ikén, 
a mit Ferenc József Chlopiban 
mondott : »Sohasem fogja megen­
gednie — — stb,. —• — de azért 
száz esztendőn keresztül egyetlen­
egy magyar ember sem találkozott, 
a ki nemzeti nyelvének olyan nyil­
vános árulója lett volna, mint Tisza 
Pista és pártja.

Ez ennek a hosszú országgyű­
lésnek a legfőbb szignaturája.

Világjáró diákok.
A koldulok ellen.

Kolozsvár, aug. 15.
Jobban szerettem volna ugyan „csa­

vargó diákok'-at írni, de nincs bennem bá­
torság az igaz mondásra. Manap a diákok 
kétségtelenül nagyobb urak, mint a pro­
fesszoraik s a ki szót mer ellenük szólni, 

annak nagyon bátor férfiúnak kell lennie. 
A ki még arra is készen van, hogy a deák 
urak meghajigálják az utcán.

Mivel pedig e sorok Írója •ermészaté- 
nél fogva igen gyáva szerzet és nem sze­
retné, ha holnap önnönmagáról kellene ri­
portot írnia, mint inzultált újságíróról, hát 
inkább lenyeli az igazságot, a mi pedig igen 
nehéz emésztésű materia. Ne csavarogjunk 
tehát, csak maradjunk 3 világjárásnál.

Szép dolog is az a világjárás. Jönni- 
menni hetedhét ország ellen, csavarogni he­
gyeken, rónákon, megúszni folyóvizet, haj­
dina vetést, megfagyni Liptóban, kiengedni 
a Hortobágyon, föltörni halászlével, kászu- 
turóval, haricskával, polentával, benyakalni 
tnagyarádi borból, tövin kóstolni a borszé­
ki vizet, stájer tehenészetet látni és oláh 
kecskenyájat, megnézni a Jellasich szobrát 
a debreczeni nagytemplomot, a Bethlen Gá­
bor sírját, hallgatni tenger mormolá-át, 
fenyvesek zúgását, siró homok zizegését s 
a pipi kendője alá nézni kecskeméti haja- 
donnak, hiene madinek, oláh fátának. Az­
tán hazajönni megpihenni, szétosztogatni a 
mindenütt összeszedett tücsköt-bogarat em­
lékképpen eidicsekedni a látottakkal és nem 
látottakkal s végre nagyot hízni, mikor meg- 
veregelik az embernek á vállát:

— No öcsém, te csakugyan világlátott 
ember vagy!

Biz’ Isten, szép ez nagyon. Sőt hasz­
nos is annak, a ki nem néz, hanem látni 
is tud. A kinek van éles, felfogó képessége, 
mely láttat és hallat vele, emlékezete, mely 
raktározza az arra érdemeseket, fogékony­
sága, mely megőrzi az impressziókat és 
esze, mely tud köztük rendet tartani és 
bennük eligazodni.

Mindezek az úti fölszerelések jók, ha 
megvannak, de nem feltétlenül szükségesek. 
Igaz, hogy csak annak tágul a látóköre és 
erősödik, az önállósága, a ki rendelkezik 
velük, de náluk nélkül is el lehet menni 
országos sétákra. A minthogy a legtöbb 
ember is hordja a fogékonyságot, a memó­
riát, és a töobi liin-lomot, hanem annál 
többet visz a táskájában — pénzt. Ez a 
nervus rermn nemcsak a háborúban, ha­
nem az utazásban is. Ez föltétlenül szüksé­
ges, a mi nélkül okos ember nem tesz tu­
rista-kirándulást sehova sem. Mert tudja, 
hogy fütty-:zóra nem adják a lágytojást.

A mi világjáró deákjainknak pedig 
mindenük van, csak pénzük nincs. Van 
erős inuk, jó tüdejük, vasat magemésztő 
gyomruk, eleven kedvük, éles szemük, fo­
gékony szellemük, de garas nem csörög a 
zsebükben. A rajtuklevőn kívül minden ut- 
ravalójuk agy fűzfa-husáng. Ezt pedig na­
gyon respektálhatják az eb-állatok, de aTÁRCA.

Betegen.
— Irta: Révai Károly. —

Mint leskeló'dő gyilkos bandita, 
ügy tört reám a súlyos kór maga. 
Kedélyem bús, a testem összetörve, 
A pusztulásban haladok előre !

Pedig úgy vágynék újra talpra állni, 
Víg cimborák közt jó helyre találni!
S ki vig kedélyei szemembe tekint, 
Azt kacagással fogadni megint.

Ó, e csapást én meg nem érdemeltem, 
Hisz’ szeretettel volt tele a lelkem.
Ám sorsom ellen nincs panasz szavam, 
Pejem lehajtom alázatosan.

És hallgatom, hogy mint csattog leányom. 
Mintha pacsirta lenne a szobámban;
Szivem imával lesz telistele : 
— Viruljon ő, a drága Erzsiké!

Szabolcska Mihályhoz.
Csöndes áhitattal olvasok egy könyvet, 
Olykor a szememről letörlök egykönynyet;
Beleszól komolyan az én kis leányom: 
„De sok áldás lehet Szabolcska Mihályonl"

Mintha szinezüstös csengettyücske szólna 
Bűvös hangon csendül abból minden nóta ;
Tele van a házam csengő-bongó dallal 
Édes napsugárral, csillogó aranynyal.

Bájos kikeletnek fuvalomja támad, 
Illatát is érzem orgona virágnak.
Pacsirta szó vegyül gerlice bugással, 
Édes epedőssel, vágyó sóhajtással.

Ki.leányom lelke kiül se arcára, 
Szelíd szeretettel hallgat a nótára;

Apa meg úgy érzi, hogy a vér szivében 
Üde fiatallá változik egészen.

Zugó Maros vize, állj meg egy-kót szóra!
Aranyos Erzsinek üzenete volna.
Vidd el, a mit suttog az én kis leányom : 
„Örök áldás legyen Szabolcska Mihályon!"

Képek a kaszárnyából.
Irta: Szász József.

Nagy a szomorúsága, da nagy a vidám­
sága is a katonaéletnek. O-iiiagsagár sötét 
éjszakában, enyhet nyújtó oázis sivatag 
pusztában. Fogy napról-napra vidámsága, 
nő szomorúsága.

Maholnap kiszolgálta újból három esz­
tendejét. Tisztességgel, becsülettel, örökös 
küzdelemben a sorssal s a feljebbvalókkal. 
Kibírta, nem pusztult bele. Teljes joggal 
hihette: vége gyötrelmének, üt a megváltás 
órája. Elhagyhatja durva feljebbvalóját, a 
sok keserűség, vívódás helyét: a kaszárnyát; 
ahol idegen nyelvet, idegen érzést kell ta­
nulnia, pedig nyelve is, szive is magyar; 
ahol nem szabad panaszkodnia, ha szenved; 
ahol üti, dobja, gúnyolja mindenki, ha föl 
ta ál sóhajtani. És visszatérhet az ősi ta­
nyába, öreg szülőhöz, hü szeretőhöz, jó 
baráthoz, a kiket esztendők óta alig is 
látott.

Csalóka ábránd, ha visszatér is. ösz- 
szezavarodott az egyszeregy. Kevesebb lett 
négynél a kétszerkettő és belőle nem vált 
tartalékos vitéz. Hiába töltötte ki idejét: 
nincs szabadulása, elöntötték német szel­
lemmel. Kaszárnyában, egyes áristomban, 
garnizió áristomban. E ég nagy . választék, 
efelől nem panaszkodhat. Jól vigyázzon 
azonban, mert legtöbb jussa mégis a gar­
nizió árislomhoz van. Fájó vigasztalás neki 
is hozzátartozóinak is.

Deresfejü öregek, síró anyák, epedő 
hajadonot, ne sírjatok, ne búsuljatok ! Em­

ber sorsa a küzdelem, a viszontagság. — | 
Nem ijed meg egyiktől sem a katona. Meg­
küzdőit velük eddig is, nem fél tőlük ez­
után sem. Rég kiismerte már minden csin- 
ját-binjit, fortélyát a katonaéletnek. Nem 
fog ki rajta semmiféle zupás őrmestere az 
ármádiáknak.

Hiába szidják, hiába fenyegetik áris- 
tómmal. Egyik fülén beereszti, ha ugyan 
egyáltalán beereszti, a másik fülén pedig 
kiereszti a szidalmaira', de magában okvet­
lenül hasonló jókat kivár az őrmester vagy 
kapitány urnák.

Az áristomtól pedig csak a regruta 
fél. Ez is csak addig, mig ki nem tapasz­
talta. Örömmel nem megy oda az öreg ka­
tona sem, de ha már ott van, keres és ta­
lál is vigasztalást hamarosan. Azt tartja, 
hogy legalább jól kipiheni magát. Amigáris- 
tomban ül: nem rukkol, nem i-xeciroz, nem 
dolgozik és vizitre sem áll. Enni, inni Kap 
s ha nem kap: jó az Isten, jót ád, segíte­
nek rajta a cimborák. Annyi enni-innivalót 
becsempésznek hozzá, hogy az áristomos 
várta is jóllakhat belőle. Édes semmitte­
vésben tölti el büntetését, elüldögél a ke­
mény pricscsen, s úgy piheni a három esz­
tendő fáradalmait. Közben, elábrándozik a 
szabadságról és otthonáról. Régmúlt édes 
emlékei felelevenednek lelkében s ahány 
édes emlék, kétszerannyi keserűség most a 
fogoly szivének, hogy könyezni tudna bána' 
tában — mert idegenben él.

Nincs pedig olyan nagyon rossz sora. 
Régen volt ilyen nagy ur az öreg katona. 
Ha ilyen élete lett volna elébb is, hej, 
gyöngy lett volna akkor a három esztendő! 
Szolgálatot alig teljesít, vártára nem jár; 
elvégzik helyette a fiatalabbak.

Alig exarciroz naponkint egy órát, ezt 
is csak azért, hogy el ne felejtse, hogy még 
katona. Este szabad kimenője van, akár 
csak az őrmester urnák, de tizenegy órakor 
a kaszárnyában legyen, holmi rebellis nép­
pel ne mulasson, ilyesféle újságot se olvas­

son, mert bizonyos, hogy reggel rapportra, 
onnan pedig egyes árlstomba kerül.

Későn fekszik, későn kel. A századin- 
spekciós altiszt hiába kiáltja a reggeli éb 
resztékor tele torokkal a küszöbről a le­
génységi szobába:

— Auf, legények!
Kiállását meghallják az utcán, ha jár 

arra valaki, de nem hallják meg az öreg 
katonák. Ha véletlenségből meghallják: ak­
kor se mozdulnak meg, nekik ugyan hiába 
kiabál. Ha pedig mégis kiabá , pokrócot 
dobnak rá s úgy ellátják az okvetetlenke- 
dőt, hogy családapa korában is megemlegeti.

Mikor reggelizett, pipázóit is: csak 
akkor kel ki ágyából az öreg katona. Ru­
hája, bakkancsa, felszerelése tbzta nuár; 
kikefélték még az este a fiatalok. Csak öl­
tözködnie kell, de ez is rengeteg munka 
neki. Szidja is a regrutákat, hogy miért 
nem végzik el helyette ezt is.

Mert regruta majd akad most is min­
den század-nál. Nem sok, nyclc-tiz. Töbp 
nem találkozik sehol em. Egy részük sze­
gény földönfutó, nem volt hová lenniük, 
hát beállottak katonának. N hány forintért, 
egy-két liter borért. Szívesen megadja az 
öreg katona, csakhogy beálljon a sehonnai 
helyette. Ha ugyanis állít maga helyett va­
lakit: rögtön szabadságra eresztik. így volt 
például a mult évben, mikor barátság állí­
totta be katonának. A katonaköteles időt 
elérték s a három esztendőt ugv is le kell 
előnb utóbb szolgálniok, bevonultak, hadd 
legyen ebből öröme másoknak.

A regruta élete sohase valami öröm­
teljes. Ezeké meg épen nem az. Céltáblái 
az egész század ganyoűdáéának, gorombás­
kodásának. Őket szidja, dobja mindenki, a 
második évét szolgáló legénytől kezdve, fel 
egészen a kapitány űrig.

Az idősebb katonának sehogyse fér az 
a fejébe, hogy önként bevonultak. Hisz 
elég baj és keserűség a berukkolás akkor 
is, mikor parancsszóra, meg muszáj tenni.

Egész nyugodtan élhettek voina otthon. Mi­
nek vonultak hát be? Azt tartják, hogy nem 
jó ember az, aki a maga jószántából áll be 
katonának. Hadd lássák most hát: milyen 
szép, milyen könnyű a katonaélet. És úgy 
bánnak szegényekkel, hogy sokszor maguk 
i» megbánják.

Az alantas liszt urak se nagyon kímé­
lik őket. És nem minden ok nélkül. A fő­
hadnagy ur sa hadnagy ur, azt hitték, hogy 
ez egyszer megszabadulnak az ujonckikép- 
zéstől s íz a nehány fickó most megrontja 
egész napi mulatságukat.

Exrrciroznak is reggeltől késő estig. 
Hol állni, hol járni tanúinak. De hiába nyújt­
ják, csapják a f űdre lábukat, hogy szinte 
recsegnek bele csontjaik, az őrmester ur 
csak elégedetlen:

— Azt a réz angyalát, a ki bundása 
van! Fel a fejjel, ki a mellel! Ne kíméljé­
tek azt a rongyos lábat. Vágjátok le kemé­
nyen, hogy a föld is megpenúüljön fajdal­
mában.

A jó regruták összeszedik minden ere­
jüket, majd megszakadnak az erőlködésbe: 
ügy vagdossák, csapdossák lábukat, mintha 
nem is az övé, hanem a legádázabb ellen­
ségé volna.

Az öreg legények mosolyognak rajtuk. 
Ők is úgy erőlködtek valamikor, de nem 
erőlködnek most. Az őrmester ur, jól tud­
ják úgy se fog soha se örömében, se bána­
tában pengeni.

Mizor egész besötétedik, a főhadnagy 
ur kiadja a jelszót:

— Bevonulni!
Az elcsigázott újoncok megrezzennek 

s megkönnyebbülve sóhajtanak fel:
— Hála Istennek, eltelt egy nap 

megint!
Megkönnyebbülve lélekzik fel még a 

főhadnagy ur is, pedig ő nem fáradhatott 
el valami nagyon, mert egész délután csak 
kavicsokkal játszadozott az udvaron.

Ködös, homályos az őszi est. Olyan
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korcsmáros nem köszönné meg, ha ezze 
fizetnék ki.

S mégis alig üt be a nagy vakáció, 
két hónapon keresztül mindig üldözi az em­
bert a világjáró deákokról szóló hir Kolozs­
várott, Debrecenben, Kassán, Győrött, Sze­
geden, Komáromban, Nagyváradon, meg 
mindenütt akad három négy deák, aki ösz- 
szefogódzik, veszi a husángját s azzal usgyé 
világot látni.

De hát miből élnek ezek a fiatal em­
berek, négy-öt héten keresztül idegen em­
berek között, idegen városokban egy krajcár 
nélkül? Olyan biztos «terülj asztalkám»-juk 
van nekik?

Olyan ám, mert az ő asztaluk min­
denütt terítve van, mint a koldusoké. Mert 
ezek a vállalkozó szellemű legények négy-öt 
hét alatt nem végig utazzák, hanem végig 
koldulják a félországot. Ez igy van, min­
denki tudja Kolozsvárott is, ahol szinte sü- 
rün-sürün bekopogtatnak minden házhoz 
ezek a kéregetö diákok.

Arra talán fölösleges szót vesztegetni, 
hogy a kéregetés hogy erősiti az ember ön­
érzetét és hogy neveli az önállóságát.

A koldus önállóságát nem igen ambi­
cionálja egyikünk se, pedig épen ilyen a mi 
deákjaink önállósága, a kik azzal a jó re­
ménynyel veszik a nyakukba a világot, 
hogy keresztül kéregetik magukat rajta. 
Már most aztán, hogy a kára vagy a haszna 
több-e az ilyen utazásnak, eltekintve a vele 
járó egyéb morális veszélyektől, döntsék el 
azok, a kiknek a gyermeklélet tanulmányo­
zása a kenyerük.

Persze itt elő lehetne hozakodni a le­
gátusok és egyébb vándordeákok példájával, 
akik a régi, boldog időkben gyalogszerrel 
becsavarogták az egész országot és mégis 
olyan emberek nevelődtek belőlük, hogy a 
mai nemzedék a nyomukba se léphet. — 
Csakhogy ne felejtsük el, hogy azok a legá­
tusok már akkor is meglett emberek voltak, 
nem éretlen gyerekek. S ha a lelkét annak 
a nemzedéknek nem tudjuk bele önteni a 
maiba, balszokásait ne elevenítsük fel. — 
Mert szép az a garabonciás élet a Jókai- 
regényekben, de csak azért, mert a napsu­
gárban nem vesszük észre a visszáját.

Néhány város most országos mozgal­
mat akar indítani, hogy ennek a deák- 
excurzióknak az ügyét az állam rendezze a 
városokkal karöltve. Adjon nekik határo­
zott utiprogrammot és mindenek fölött 
pénzt.

Hiszen szép az eszme, meg is kellene 
valósítani az igazi kuUurállamokban, De mi 
ne kéjutaztassuk addig a gimházistáinkat 
közköltségen, mig Írni, olvasni se bírnak 
megtanittatni százezreket, mert nincs pén­
zünk elemi iskplákra. ügy is ez az az or­
szág, ahol mindig fönn az ernyő, de csak 
nagynéha van alatta kas.

Csipke

kedvetlen, fáradt az idő, mint az agyon 
csépelt, szegény regruták. Mogorván mennek 
szobáikba és aggódva, hogy mi mindent 
kell még az este „jó apáiktól" — igy tisz­
telik az öreg katonákat, — elviselniük. 
Gúnyt, szidalmat, ütést, csillagrugást.

Aggodalmuk nem alap nélküli, de 
nem is mindig alapos. Bolondságra, tréfára, 
gorombaságra nincs mindig kedve az öreg 
katonának. Sokszor eszébe jut a maga baja, 
ilyenkor békét hagy a regrutának. Előveszi 
pipáját, rágyújt s csendesen elbeszélget. 
Hogy miről beszélget, nem nehéz ki 
találni.

Beszédközben előkerül az ágy alól a 
hegedű. Ütött-kopott régi jószág. Gazdája 
prímás volt három év előtt valahol az al­
földön, most első dobos a kompániánál, 
aki szabadságolását v árja. Ujjai megkemé­
nyedtek, felrepedeztek a dologtól s a fegy 
verszijtól. De azért szivébe kap a legények­
nek, amint megszólal hegedűjének hangja. 
Benne van abban a kis faszerszámban min­
den, amit csak éreznek. Bánat és re­
mény, az otthon, a szerettek utáni vá­
gyakozás.

Később dalolni kezdenek. Olyan dalt, 
melyet rajtuk kívül nem ismer senki 
se s amelynek szerzője valószínűleg szin­
tén ott búslakodik a dalolók közt. Nem 
valami költői alkotás, de kifejezője érzel­
meiknek :

Hogyha én azt előre tudtam volna,
Hogy nem ereszt szabadságra Ferenc Jóska, 
Blbujdostam volna még tízéves koromba, 
Hogy ne talált volna rám a cédula.

így búslakodnak, szomorkodnak. Köz­
ben észre se veszik, hogy odakint megeredt 
az eső, pedig tán őket siratja, — a vissza­
tartott öreg katonákat ?

A tetőn, magam is harmadmagamma! 
lévén, még egy 5 tagú turista társaságot 
találva, mint megerősített csapat vonultunk 
a hegy Keszthely felé néző oldalán emelkedő 
hatalmas kökeresztjóhez.

Csaknem templomtorony magasságú 
ez az 1857-ben emelt fogadalmi kereset 
mely előtt óriási lapos bAzáit kövek a ter­
mészettől rétegesen egymásfölé helyezve, 
mintha valami óriás kezek rakták volna ösz- 
sze nyújtanak kiszükellő erkélyt az úgyne­
vezett alsó tóvidék megszemlélésére t. i. az 
Almádi, Siófoki tó részletet ezze! szemben 
Felső-tónak hívják.

Meglepetve láttam, hogy a kereszten 
lévő feszület arra hiányzik, bizonyára az 
idő viszontagsága villám, vagy zivatar sza 
kitolta le.

Mindenesetre jó volna helyreálliiani, 
mert igy a vallásos érzületet nagyon bántja 
egy csonka feszület, mely a szószoros értel­
mében be van fejezve.

A kőkereszt valóságos vendégkönyv 
benyomását kelti, annyira tele van vésve 
névhyaroglyphekkel.

Egy helyen ezt a nevet olvastam: John 
Green, Melburna (Australia) alatta ezze! a 
megjegyzéssé!: Thewíew is the s p len- 
ói de st, one J haw seen. Nem tudom, 
hogy helyesen betűztem-e ki ezt az angol 
dicsérete’, de mindeneseire jellemző és ér­
dekes ideg<n forgalmunkra nézve.

Egyszerre fenyegető felhők kezdtek 
tornyosulni s mire a Bogyay Máté nagy 
udvarházához értem, megeredtek az ég csa­
tornái, hamarosan nyakamba kanyar toltam 
az egész hegymászásom alatt terűként 
szereplő teveszőr turista-köpönyeget s mire 
a Kisfaludy-pa'ak zúgása és a szakadó zá­
por dós csapadéka mellett az alsó vendéglő 
házba érkeztünk, társaim bőrig áztak, én 
pedig lefejtve magamról a bokáig érő fel­
öltőt, egész szárazon láttam hozzá ery adag 
érett badacsonyi szőllő elfogyasztásához.

Fél hatkor délután indult a hajóm, a 
lemenő nap vérvörös fénye vont glóriát a 
felhőiden Badacsony, a Szenlgyörgy-hegy, a 
gulácsi, a sápialan csóti Kupaka fö é, majd 
lágyultak és a tejút mentén szaporán kezdtek 
hullani a mennybollon a csillagok s a hul­
lámok csöndes suttogása s a gőzös pöféke- 
lése közben leszállóit az este.

Fél tízkor visszaérkeztem Balaton- 
Fúredre egy szép kirándulás emlékével.

M Gy.

Az utcák locsolása.
Kolozsvár, aug. 16.

A nagy szárazság természetesen meg­
nevelte az utca porát is és egy-egy kisebb 
szellő a járó-kelők arcába kergeti a port.

Ennek ellensúlyozására nem is tetsz- 
hetik különösnek, ha modern és nagyobb 
városokban szorgalmasan locsolják az utcá­
kat, különösen olyan városban, mint Ko­
lozsvár, a hol erre a célra a város közepét 
hasítja keresztül, a mi derék és tiszteletre­
méltó Szamosunk.

Többször szóvá ts,Uöà már e lapok 
hasábján, hogy a Monostori-utat sohasem 
részesítik a locsolás áldásaiban, a mini hogy 
a hatóság mély megvetésével sújtja a Rá- 
kóozy-ulal is, a mely pedig ilyenkor verse­
nyez por tekintetében egy kisebb rendű 
sivataggal!.

Ám néhány nap óta a Monostori ul 
egy bizonyos részére vonatkozólag vissza 
kell vonni a panaszunkat. Mert a vármegye­
háztól kezdődőleg, egy darabra — mondjuk 
egy kis kilométernyire — öntözik a Mo­
nostori utat. Az emberek kérdezhetik ma­
gukban erra a buzgóságra, hogy :

Miért csak egy pár nap óta ?
Miért csupán a vármegyeháztól kezdve ?

S miért csak egy kilométernyire ?
Egyszerű gondolkodású embereknek, a 

kikben még esetleg a jogegyenlőség elve is 
jobban ki van fejlődve, nagyon nehéz ezekre 
a kérdésekre pontos fefeletet adni.

De mi, a kik e jó tulajdonságokkal 
nem dicsekedhetünk, meg tudjuk érteni a 
felvetett kérdésekben rejlő tényállást.

A Monostori ut ama részét és csupán 
azt a 7cis részét, néhány nap óta azért ön­
tözik oly szorgalmasan, mert itthon van a 
főispán.

Ne méltóztassék félreérteni ez Írásun­
kat: mi nem a locsolás ellen Írunk, nem szt 
kifogásoljuk, hanem a kicsinyeskedésnek, a 
szolgalelküségnek azt a mértékét, a mely e 
tényben megnyilvánul.

A főispán első hivatalos embere en­
nek a városnak: tehát nagy ur. De a pol­
gárság összesége még nagyobb. A főispán­
nak joga van ahhoz, hogy háza-tájékának 
utcai részét locsoltassa. De joga van ■= oh! 
még több joga van — a polgárságnak is 
ehhez. A kik tehát ezt a dolgot intézik és 
csinálják: legalább ne ily szemérmetlenül 
helyezzék az utcára azt a tényt, hogy a 
polgárság semmi a főispán azonban valami. 
Ha már a Monostori utnak jutott az a nagy 
szerencse, hogy egy „Nagyur" benne lakik, 
akkor ám locso'lassák fel azt az utcát egész 
a főtérig fel és Monostorig le. Mert mi nem 
akarjuk és nem tudjuk ám elhinni, hogy a 
főispán igy kívánná ezt. Sőt meg vagyunk 
arról győződve, hogy maga a főispán tilta­
kozna az ilyen tüntető megkülömböztetés 
ellen, ha észrevette volna, az előzékenység­
nek és buzgóságnak ezen elfajulását, a mely 
nem szolgálhat másra, mint az ő népszerűt- 
leuitésére.

Nekünk — őszintén megvallva, — 
nem ezért fáj ugyan a fejünk, de érdemes­
nek tartottuk ezt a csodálatos megkülöm- 
böztetést konstatálni.

Egyébként Berg Antalnak igen sok 
kellemetlensége van e rendszer miatt. A 
nyaraló lakói utón útfélen leszólják füle 
hallatára és a kerítésen át nem egy arra 
menő szói be: «Kőszívű apai» «Kegyetlen 
anyai» «Látszik, hogy mostohája a gyér 
meknek!» s már ennél kellemetlenebb dol­
gokat is. Berg Antal pedig mindezt stoikus 
nyugalommal tűri és neveli a maga módja 
szerint. Sőt erős a hite, hogy ezt a rend­
szert, mihely megismerik, mások is követ­
ni fogják.

ÚJDONSÁGOK.
Badacsony.

F. hő 10-én 6 órakor a" 13 tavaszt 
számláló H e I k a csavargőzös, mely nevét 
egy állítólag Tihanyban élt jámbor remete­
nőtől vette, nevéhez nem illő sikoltással 
jelezte, hogy útra kész. Mikor föhzállottam 
a födélzetre, felhők úsztak az égen, ködfá­
tyol borult a zalai oldalról, de a Balaton 
csöndes vízfelületén megcsillantak a Sió fe­
lől fölbukkanó s a felleg-foszlányokba ka­
paszkodó napsugarak kacér fénykévéi. — 
Tihany is bámészkodva könyökölt be a tó 
közepébe, mintegy figyelmeztetve a hajókat, 
hogy illő távolban haladjanak el ezredéves 
sziitei mellett, nehony zátonyra kerül­
jenek.

Csaknem háromnegyed órát tart, mig 
a hajó megkerüli ezt a bekönyöklö Mathu- 
zsálemet ; nemsokára feltűnt az átellenben 
fekvő somogyi parton B. Földvár újonnan 
ültetett fiatal platán fasoraival; barátságo­
san int felénk a Kupa vezér-ről elnevezett 
szálló és tornácos étkező helye, a tóba 
hosszan benyúló uszodája s a háttérben 
húzódó magaslatok tornyos nyaralói. Ha 
Siófok a cifrább, akkor Földvár az elegán­
sabb testvér Füred mellett, mely utóbbi 
azért mégis legbájosabb a három közül. — 
Enyhe, szellő lengedez, a Helka, mint 
valami úszni tanuló süldő leány nagy, 
lendülettel végzi a tempók t: Keszt­
hely ködbe vész, de annál bajosabb a so­
mogyi part kies községeivel; egyszer csak 
Boglár táján, melynek vagy 500 m. hosszú 
mólója nyúlik be a Balatonba.... a zalai 
hegyek felett fölszállott a felhőzet sa gyö­
nyörű szőlős-kertek és nyaralók, emeletes 
pincék, présházak, rév- és halászkunyhók 
egész sorát szemléltük; majd Szemes táján 
egy 14 halászbárkát vontató gőzös cammog 
el mellettünk a balatoni halásztársaság gaz­
dag zsákmányával.

Elérkeztünk Rév-Fülöp állomáshoz, 
hol a Sántha-féle dombon álló csinos nya­
raló, majd szegényebb «Balaton gyöngye« 
nevű kis csárda vonulnak el szemeink előtt; 
itt van többek közt a nemrég elhunyt Ha­
lász Igná- dr. kolozsvári egyetemi tanár 
szőlőskerti —k mintapincéjét maga a 
kedves hf ta meg nekem évek­
kel ozíe

ír ózó kép tárul
elénk parton: elértük az áb-
rahámi magaslatokat, majd feltűnik a he­
gyesen, pirámisban végződő G u 1 á c s, a le­
fejezett kúphoz hasonló Csobánc várro­
mokkal, majd a Napoleon-kalaphoz hasonló 
Badacsony....

Alig volt d. e. 11 óra, mikor már a 
kagylóban gazdag badacsonyi uszodából a 
szabadtóra kiúszva magam előtt láttam a 
szőlővel beültetett híres bortermő hegyet.

Mint egy menetelő sorban haladó ka­
tonaság, úgy rezgett a naptól áthevült pá- 
rázatban a beláthatatian szőllős kertek sza­
bályos ültetvény tengere itt-ott kerítésektől, 
épületektől tarkítva, melyek közül a Gün- 
ther és Ányos-villák különös csínjukkal 
emelkednek ki.

Rövid turista ebéd után, melyet azon­
ban egy kis hamisítatlan és igy kitűnő ba­
dacsonyi borral volt alkalmam fűszerezni, 
kellő információkat nyerve, neki vágtam a 
Badacsonyak.

A Neptun-szálló mellett kiértem a 
széles országúira, melytől egy balra vezető 
jelző tábla piros szinjelzése a Kisfa'udy- 
forráshoz vezetett.

Egy folyondárral befüggönyözött lú­
gosból fakadt a kristálytiszta hegyi forrás, 
melytől alig pár száz lépésnyire fekszik az 
az egyszerű kis kerti lak, hol a „Kesergő 
és Boldog szerelem" költője, a Himfy-dalok 
ihletett dalnoka a természet szépségeiben 
gyönyörködve nyaralt és üdülés közben a 
zalai hegyeket megénekelte.

Folyton szőllőskertek közt, itt-ott rá­
nevelt szőllővel borított palánkok mellett 
folyton emelkedve ér az ember az erdő al­
jáig; mind több és több látszik a Balaton­
ból, majd az árnyas erdei utak házalt lép- 
csőzetekkel váltakozva hívnak a magasba, 
(t. i. a közelben bázált-bánya van) midőn 
egyszer csak egy toronyhoz jutunk.

Ez a B ad a c s o n y-t e t ő.
Tizenhét falu terül el előttünk s az 

egész víztükör partjaival, hegyeivel, domb­
jaival Kenésétől Keszthelyig egy óriási föld­
abrosznak látszik. Látjuk a háromnegyed 
órányira fekvő Tapolcát, mely vasúti állo­
más, látjuk Szigliget-et, melyet Eötvös 
Károly dr. balatoni monográfiája szerint is 
a Balaton partvidéke legregényesebb pont­
jának lehet tartani.

Nem csoda, ha Kisfaludy Sándort 
is megihleite ez a csodásán bájos tájkép 
és lantján megörökítette Szigliget, Bada­
csony, Csobánc, Tátika, Rezi, Szent-György 
és Sümeg természeti szépségeit.

Gyermeknevelés 
a ketrecben.

A legújabb módszer.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, augusztus 14.
A Békás-Megyer községhez tartozó 

csillaghegyi tisztviselő-telep lakóit hetek óla 
izgatottságban tartja egy különcködő em­
ber makacssága. Már a tavaszszal kezdték 
suttogni a Csillaghegyen, hogy Berg Antal 
pénzügyminiszteri számellenőr kis fiával 
kegyetlenül báni!;: vadállat módjára ketrec­
ben tartja. Különösen a szomszédok beszél­
tek rémes dolgokat a kőszívű apáról. Berg 
nyaralója mellett sétálók kiváncsi borza­
lommal leselkedtek a kerítésen ál a nyara­
lóban folyó dolgokra. És csakugyan a 
kerítéshez közel egy lécketrec látszott, ab­
ban élt Berg Anial kis fia. Meg is szólítot­
ták Berg Antalt, a ki azonban kereken ki­
jelentette, hogy söpörjön ki ki a maga háza 
előtt és ne ártsa bele magát a más ember 
családi dolgaiba; ő úgy neveli a gyermekét, 
a»hogy neki tetszik. Végre is az egyik 
szomszéd, a ki hallotta a kis fiú sírását, a 
a pompázi főszolgabírói hivatalnál följelen­
tést tett a szerinte kegyetlen apa ellen. — 
Julius 14-én Kis Tibor szolgabiró megjelent 
Berg Antal nyaralójában s vizsgálatot tar­
tott. A nyaraló egyik oldalán, a nyaralóba 
virő lépcső mellett csakugyan egy másfél 
méter hosszú és egy méter széles léckct- 
recet talált, a mely fölé ponyva volt kife- 
szitve. A kelrec alja fisom homokkal volt 
behintve s ott volt elzárva a kis Anti, B rg 
Antalnak három éves fiacskája.

Az apa, a kit a szolgabiró kihallga­
tott, előadta, hogy ö a fiát igy neveli, ezt 
tartja gyermekére nézve egészségesnek. A 
kis fin igy nem tehet kárt sem magában, 
sem a kertben, nem eshetik bele a meszes- 
gödörbe, nem futhat ki az utcára a lovak 
alá, nem tépheti le az éretlen gyümölcsöt 
a kert fáiról és bokrairól, s e mellett min­
dig jó levegőn van, könnyű’rá ügyel, i.

Ezt azért is fontosnak tartja Berg An­
tal, mert második felesége (a kis Anti és 
egy tizenhárom éves leánya első feleségé­
től való) csecsemőgyermekével annyira el 
van foglalva, hogy az élénk fiúra lehetetlen 
kellően vigyáznia, a cselédekre pedig nem 
bízza gyermekét.

Berg azt is elmondta, hogy fiát csak 
nyáron tartja künn a kertben, télen a szo­
bában van: de ott is ketrecben: mert a 
gyerek télen lerángatja az asztalról az ab­
roszt, leeshetik a meredek csigalépcsőn, 
szóval sok baj környékezi, ha szabadon 
van. Éjjel és étkezés idejére különben a 
gyereket a szobába viszik, a hol rendes 
gyermekágyban hál, azonkívül mindennap 
rendesen meg is fürösztik. Berg Antal vé­
gül erélyesen tiltakozott az ellen, hogy ne­
velő rendszerébe bárki is beleszóljon. Ö 
igy látja jónak és igy fog cseleke Ini ezután 
is. Második feleségétől való kisleánya, mi­
helyt járni kezd, szintén a ketrecbe kerül.

A szolgabiró meggyőződvén arról, hogy 
a kis Anti gyerek egészséges, semmi módot 
sem talált arra, hogy a szomszédok kíván­
ságához képest a furcsa nevelés ellen ható­
ságilag beavatkozzék és az iratokat a pest­
vidéki királyi ügyészséghez tette át intézke­
dés végeit.

Az ügyézség indítványára ma délután 
a pestvidéki törvényszék vizsgálóbírója, 
Aczél Nándor dr. királyi törvény széki biró, 
Reiszmatin Dezső dr. jegyzővel és Andre- 
ánszky Jenő dr. törvényszéki orvossal ki­
ment a csillaghegyi nyaraló telepre s maga 
mellé véve a békásmegyeri községi elöljáró- 
-ág két emberét, Berg Antal házában hely­
színi szemlét tartott. Minthoty a szolgabiró 
szűknek találta a ketrecet, Berg Antal idő­
közben még egyszer akkorára nagyobbitotta, 
egyébként azonban rendszerétől nem tágí­
tott. A vizsgálóbíró az egész délutánt Bor- 
gék nyaralójában töltötte, fölmérte a ket­
recet, kihallgatta a házbalieket és szomszé­
dokat s a törvényszéki orvossal mtgvizsgál­
tatta a kis fiút.

A nyaralótelepen érthető izgalmat kel­
tett a törvényszéki bizottság megjelenése. 
Hogy a vizsgálat eredménye mi volt, azt 
persze nem lehet tudni, de minthogy a vizs­
gálóbíró a kis fiút a szüleinél hagyta, a kik 
visszatették a ketrecbe, legalább sürgős 
bitói beavatkozásnak nem látta szükségét.

Kérdés már most, ezt tárgyalják a 
csillaghegyi kaszinóban és nyaralókban: ha a 
gyermeknek nincsen baja, van-e mód arra, 
hogy a hatóság beleavatkozzék Berg Antal 
sajátságos nevelő rendszerébe. Ez a rend­
szer pedig lehet igen egészséges, de eddig 
csak állatot neveltek ilyen rendszerrel — 
gyermeket nem.

A magyar ipar
az épitk ezéseknél 

Rendeletik Kolozsvár városához és Kolos s- 
vármegyéhez.

A belügyminiszter körrendeletét ir té- 
zelt külön a megyei és külön a városi 
törvényhatóságokhoz, melyben figyelmükbe 
ajánlja a kereskedelmi tárca körében a 
hazai ipai. érdekeinek megóvása végett meg. 
hőnositott rendszabályokat.

A körrendelet szerint, a kereekede- 
lBamgít miniszter a hazai ipar érdekeinek 
a özépitkezéseknő! hathatósabban leendő 
,1Zz°xlt^L áljából a tárcája keretébe lar- 
AáVPr ^3,6iínél használni szokott szer- 

sődési feltételek közé a jövőben a követ- 
kező hatarozmányok felvételét rendelte el.

A vállalkozó kötelezi magát, hogy az 
Sin ^“a85:ar területén 1er- 

mel előállított gyártott anyago. at és tár- 
anlaanmIhasz"al.n'- Csakis azokat az 
anyagokat, felszerelés, és berendezési tár­
gyakat szerzi be külföldről, a melvek a 
magyar állam területén egyáltalán nem 
termeltetnek, elő nem állíttatnak, nem 
gyártatnak, de ily anyagok és tárgyaknak 
beszerzésére nézve előlegesen a kereskede­
lemügyi magyar királyi miniszter engedélye 
lesz kikérendő.

Ezen kötelazettség betartása tekinteté­
ben vállalkozó aláveti magát úgy az építési 
vezetőség (művezető építész, vagy építési 
ellenőr) mmt kőszállitások és közmunká­
kat a beszerzési források szempontjából 
rendszeresen ellenőrző iparfslügyelő ellen­
őrzésének.

Az építési vezetőségnek (művezető épí­
tésznek, vagy építési ellenőrnek) joga van a 
vállalkozótól az anyagok vagv felszerelési 
tárgyak eredetének igazolását és egyúttal 
akár a munka folyami alalt, akár a beren­
dezési és felszerelési munkák befejezte után 
mindazon nem hazai eredetű anyagok, vagy 
felszerelési és berendezési tárgyak eltávolí­
tását és hazai eredelüskkel való kicserélé­
sét követelheti, a melyek a magyar állam 
területén Í3 termeltetnek, előálliitatnak vagy 
gyártatnak. Ha a vállalkozó az ily módon 
kifogásolt tárgyak kicserélését nem eszkö­
zölné, azok értéke keresetéből levonásba 
fog hozatni. Az iparfelügyelő csupán az 
anyagok vagy tárgyak eredetének igazolását 
kívánhatja, egyébre jogosítva nincs.

A városi törvényhatósághoz intézett 
rendelet, melyet Kolozsvár is megkapott, 
igy végződik:

«Habár örvendetesen tapasztalható, 
hogy a városi törvényhatóságok a közcél­
jaikra szükséges ipari munkák és termékek 
végzésénél, illetőleg a beszerzésénél általá­
ban hazafias kötelességüket k tekintik a 
hazai ipar fejlesztése érdekében felette kí­
vánatosnak tartom, hogy a hazai ipar ter­
mékei a középitkezésnél lehetőleg előnyben 
részesüljemk s hogy mint erre célzó törek­
vés sikere előmozuittassék: ennélfogva a 
kereskedelemügyi miniszter fent ismertetett 
intézkedését 1894. augusztus hó 4-én 64961. 
sz. kiadott itteni kürro udei öllel Kapcsolati)-» 
San a város közönségének önkormányzati 
jogkörében megfelelően érvényesithetés vé­
gett. kiváló figyelembe ajánlom.*

— (A tengeri hiány.) Amint már 
jelentettük is, a kormány nagyobb tengeri- 
mennyiséget vásárol Amerikából, ahol az idei 
termés fölöslege fedezné azt a mennyiségei, 
a melyre Magyarszágon múlhatatlanul szük­
sége van. A kormány egyszersmind utasí­
totta a közigazgatási hatóságokat, hogy ki­
mutatást terjesszenek be a területükön ész­
lelhető tengői i szükségletről, hogy azután 
árköltségi árban láthassák el az egyes szük­
séggel fenyegetett vidékeket tengerivel. A 
mint értesülünk, Erdély nagyon mostoha 
elbánásban fog részesülni, mert az 
arra illetékes hatóságok kissé felületesen 
teljesítették kötelességüket. Pedig ha vala­
hogy. úgy itt bizonyár, szükség lesz rend­
kívüli segítségekre.

— (A kolozsvári Nemzeti Szín­
ház építése.) A kolozsvári Nemzeti Szín­
ház épilését tudvalevőleg a Fellner és Hel- 
mer-cég eszközli. Amint értesülünk ’a ne­
vezett cég megbízottja Szabadi József épí­
tész mérnök — ki a színház építést vezetni 
fogja — már meg is érkezett Kolozsvárra. 
Hivatalos irodája az államépilészeti hiva­
talban lesz.

— (Rendelet a városi törvény­
hatóságokhoz.) Érdekes rendeletét bocsá­
tott most ki Tisza István, mint belügymi­
niszter, az összes városi törvényhatóságok­
hoz. A rendelet a városok vagyoni viszo­
nyaira és az alkalmazottak illetményeire 
kíváncsiskodik, amennyiben felhívja a pol­
gármesterekéi — és úgy Kolozsvár sz. kir. 
város polgármesterét is — hogy a város 
vagyoni helyzetét, jövedelmi forrásait, be­
vételeit és kiadásait, ezeknek okmányait, 
valamint a városi tisztviselők, alkalmazot­
tak s a szolgaszemélyzet létszámát és illet­
ményeit feltüntető hiteles adatokat, a fő­
könyvek. zárszámadások, vagyoni leltárak 
és egyéb hivatalos adatokat egy kimutatás­
ban e hó végéig terjessze fel a lelügymi- 
nüzteriumha. E kimutatások bekérése lulaj- 
donképen a városi tisztviselőt fizelésrende- 
zésével van kapcsolatban, amennyiben a

I vosoktól mint hathatós LeT- tüdőbetegségeknél, légzőszervek hunutos bajainál, úgymint 
idült bronchitis s^amánhunut és különösen lábbadosóhnál influenza után aknitatik. 
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. - Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek isjszeretlk. A gyógyszertárakban nve-
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,üjsag;

dés, melyből Fodor Ferenc kendilónai nap­
számos került ki összeszurkált testtel. Fodor 
jelentést tett a rendőrségnél a tettes Szé- 
nyei György ellen és a rendőrség az eljá­
rást megindította.

1904 16._______ _—---------- —----

miniszter tájékozódást óhajt nyerni abban 
az irányban, hogy egyes városok adminisz­
tratív költségei arányban állanak-e a varos 
jövedelmével. Érdekes, hogy nemregiben 
Kolozsvár váró tanácsa hasonló kére em- 
mel fordult a városi törvényhatóságokhoz, 
mert tudvalevőleg a városi tisztviselők fize­
tésének rendezése a legközelebb j o . I 
adatai közé tartozik. Az adatokat - egy 
kivételével - valamennyi törvényhatóság 
be is küldötte Kolozsvárnak. A kérdések 
teljesen megegyeznek a miniszteri rendelet 
kapcsán elküldött kérdőívben foglalt kérdé­
sekkel és igy a miniszter lulajdonképen Ko­
lozsvár városától megkaphatta volna az ösz- 
szes szükséges ad tokát.

— (Küldöttség gyalui Bernáth 
Albert özvegyénél.) A kolozsvári orth. 
hitközség egy küldöttsége tisztelgett tegnap 
a New-Yorkban elhunyt gyalui Bernáth 
Albert hitk. elnök gyászo’ó özvegyénél. — 
T i a c h 1 e r Mór hitközségi alelnök meg­
ható szavakkal fejezte ki a hitközség rész­
vétét buzgó elnökének elhunyta alkal­
mából.

— (Id. Warga Dániel betegsége.) 
Mint részvéttel értesülünk, a kolozsvári 
polgárság tiszteletreméltó alakja: id. Warga 
Dániel beteg, de remélhető, hogy az öreg 
urat mielőbb friss egészségben üdvözöl­
hetjük.

— (Lesz-e kivilágítás ?) Egy 
csomó levél érkezett hozzánk, mely­
ben az iránt érdeklődnek olvasóink, 
hogy vájjon lesz-e kivilágítás vagy 
sem ? Felkérjük a városi tanácsot, 
hogy ez ügyben mielőbb határoz­
zon, hogy a közönséget tájékoz­
tatni módunkban álljon.

— I Ditrói Jőzseí f | Kolozsvár 
sz, kir. városnak egy régi érdemes tisztvi­
selője, Ditrói József halt meg tegnap dél­
után. Ditrói hosszabb idő óta betegeskedett, 
mig végre tegnap megváltotta kínos szenve­
déseitől a halál. Az ehunyt több mint 30 
évig állott a város szolgálatában és egyike 
volt a legszorgalmasabb és legbuzgóbb 
tisztviselőinek. Ditrói Mór, a Vígszínház 
igazgatója fitérét gyászolja az elhunytban.

— (Jubiláló egyesület.) Vasárnap 
ünnepelte meg a kolozsvári általános mun­
kás betegsegélyző egyesület fennálásának 
20 éves évfordulóját. Az ünnepély a Torna- 
Vivoaában folyt le, hova nagyszámú közön­
ség sereglett össze vasárnap estére. Az ün­
nepélyt bevezető díszközgyűlésen Kővári 
József elnöki megnyitója után Tóth József 
egyleti pénztáros mondott siKerütt emlék- 
beszédet. A dalegylel Oberti karnagy veeo 
lésével a „Hymnuszt." A díszközgyűlés után 
tánc volt, mely a kora hajnali órákig el­
tartott. Az estély tiszta jövedelmét azon 
tagok segélyezésére fordítják, kik az egye­
sületnek fennállása óta tagjai s munkakép 
telenekké lettek.

— (Esküvő.) Dr. üdránszky László, 
a kolozsvári egyetem kiváló tanára, e hó 
14 én esküdött örök hűséget Nagyváradon 
a püspöki palotában özv. Ghyczy Gézáné, 
szül. Szmrecsányi Anna leányának Margit­
nak, Szmrecsányi Pál nagyváradi püspök 
unokatmgának.

— (Zászlóavatási ünnepély.) Szép 
ünnepségek között tartotta meg vasárnap 
délelőtt a kolozsvári asztalos segédek szak- 
egylete zászlóavatási ünnepéi; ét a Redout­
ban, Az ünnepély d jlelőlt 10 órakor dísz- 
közgyűléssel kezdődött, mely után a szeg- 
beverés következett. Este jól sikerült tánc­
mulatság zárta be az ünnepségeket, melyek 
rendén az egyesület 10 éves fennállását is 
megünnepelte.

— (A polgári dalegylet kirán- 
dulása.) A „Kolozsvári Polgári Dalegylet" 
e hó 20-án (Szent-Is1 ván király napján) a 
hercegorinába pártoló tagjai részére, jóté- 
konyeélu zártkörű kirándulást rendez. Kez­
dete pontban d. u. 2 órakor. A sikeresnek 
igéikező kirándulás iránt nagy az érdeklődés.

— (A Bethlen-kollegium ifjúsága 
Temesvárt.) A nagy-enycdi E ellneu-kone 
gium ifjúsága és tanári kara az aldunai 
kirándulással kapcsolatosan 10-én este ér­
kezett Temesvárra. 11-én a város elöljáró­
ság támogatásával megtekintették a város 
nevezetességeit: az E. M. K. E. gyufagyárat, 
a Turul cipő-gyárat, a villamos telepeket, 
kalapgyárat, dohány-gyárat, a városi mú­
zeumot, a Mühl, -féle hires virágkertészetet 
Ș'b- Estve a város megvendégelte a kirán­
duló társaságot a Koronaherceg-szállodában. 
Pénteken reggel indult el a társaság Resica- 
bánya felé, hova az nap délben érkeztek 
meg.

— (Véres verekedések.) Már-már 
alig tudunk ünnepet elképzelni egy-két be­
vert fej betört oldalborda nélkül. A tegnap 
és tegnapelőtt is meggyűlt a rendőrség dolga 
a verekedőkkel. Vasárnap éjjel a Trefort- 
utcában garázdálkodott egy részeg tüzér, 
ki Gertner István és Gertner József iparo­
sokat megtámadva, oldalfegyverérd a nyakán 
megsebesítette Gertner Józsefet. Gertner, 
hogy a garázda katonát elriassza revolveré­
ből háromszor felé lőtt, de egy lövés sem 
tett kárt senkiben. A rendőrség megindította 
as eljárást. Tegnap délután az Egyesület kert­
ben folyó építkezéseknél volt véres vereke-

— (Éhínség Marostordamegyé- 
ben.) Az Ínség máris ijesztő mértékben 
mutkozik — különösen a föld népénél, 
amely leginkább érzi a szárazság folytán 
előállott nyomort. Mint Marosvásárhelyről 
Írják, Maros-Tordavármegye több községé­
ben nehány családnak már napok óta 
nincs mit enniük, mert nincs is mit 
dolgozniok. A hatóságoknál tömegesen je­
lentkeznek olyanok, a kik nem jutván 
munkához, éheznek. Mező-Fele község­
ből 20 család kért rögtöni segélyt vagy 
munkát A Marosvásárhelyen megalakult 
inség-bizottság sürgősen akcióba lépett, 
most a nyomor sok helyütt már elviselhe­
tetlen s igen sok az éhező család.

— (Rendőri hírek.) Vasárnap dél­
után a város határán cirkáló lovasrendörök 
a Lombi-erdőnél letartóztatták Boda Józsel, 
Boda Ferenc és Varga János kolozsvári la­
kósokat, kik dohányt akartak a városba be­
csempészni. A rendőrség az eljárást meg­
indította — Kimpián Mari cselédleány, gaz­
dája feleségétől ellopott egy aranygyűrű1. 
A hűtlen cselédnél megkap'ák a lopott gyű­
rűt, mire a rendőrség letartóztatta.

— (Megőrült oláh esperes.) Fur­
csa vendége akadt a Kerelö-Szent-Pál és a 
szomszédos marostordamegyei községek oláh 
papjainak Adámduc Sofron személyében. A 
szerencsétlen ember, ki több községnek 
volt a papja — mjnt marosvásárhelyi le­
velezőnk írja — megőrült s maghibbant 
elmével Járja sorra az ismerősöket. Ádámuc 
Șotron különben nagymüvellségü ember, ki 
hat európai nyelvet beszél s valamikor 
hires román publicista is volt. A rögesz­
méje az, hogy józan eszét óriási szellemi 
képességei tették tönkre.

— (Villám-csapás.) Nagyszebenbfil 
Írják. Tegnapelőtt délután Bálint Mihály 
Ro zcîür községi lakost egy körtefa alatt a 
villám agyon sújtotta, a közvetlen mellette 
ülő Anna nevű 15 éves leányát pedig sú­
lyosan megégette, ki látva, hogy atyja ösz- 
szeégve és ruhája részben elégve, részben 
összetépve, fájdalmában és ijedtségében a 
mintegy kilométer távolságra levő erdőbe 
szaladt, hol ájultan összerogyott. Két vélet­
lenül arra jövő nagyszebeni csendőr rábuk­
kanva, az elájult leányt mintegy másfél órai 
gondos ápolás után eszméletre hozták. A 
leány életben maradásához az orvos véle­
ménye szerint remény van.

— (A Szamos áldozata.) Dacára 
annak, hogy a Szamos folyó az idén beál­
lott nagy szárazság következtében annyira 
leapadt, hogy ilyen alacsony vízállásra még 
a legöregebb emberek sem emlékeznek, a 
maga áldozatát megkövetelte. A szerencsét­
lenség azonban nem nálunk, hanem Szat- 
máron történt, hol tt-gaapolött délután több 
játszótársával fürödni indult Klein Már­
ton vágóhídi szolga 11 éves Hilku nevű fia 
és a Vágóhíd mellett a Szamos vizébe ug­
rott. Bár a fiú tudott úszni, mégis a víz 
alá merült s néhány perc múlva oda is 
veszett. Hulláját rövid keresés után ki­
fogták.

— fríz Ecsedi láp újra ég.) Mint 
szatmári levelezőnk írja, tegnapé.ölt dél­
után az alispáni hivataltól sürgönyileg tu­
datták a szatmári csendőrörssel, hogy az 
ecsedi-lápon újabb tűz támadt és vonulja­
nak ki a vész színhelyére. Ugyanilyen fel­
hívást kapott már előzetesen a n.-károlyi 
csendőrörs is. A tűzről egyéb részletek még 
hiányoznak, de hihető, hogy a vész nem 
terjedt még el nagy mértékben.

— (Szerencsétlenség egy cséplő­
gépnél.) Müller Tamás bolkácsi paraszt­
gazda terményét csépelhette. Cséplés köz­
ben neje. Mozer Katalin, ki a gép körül 
foglalatoskodott, a gép közelében véletlenül 
oly szerencsétlenül csúszott el, hogy lába 
a cséplőgép kerekei közé kerülvén, térden 
eltörött. A szerencsétlen asszonyt azonnal 
beszállították a kórházba, hol sikerült am- 
putációt állott ki, már túl van az életveszé­
lyen. De azon esetből gazdáink meríthetnek 
tanu!sógot.

— (Három leány a vizbe fűlt.) 
Megrendítő szerencséilunrég történt tegaap 
Tenkén. A Körösben vidáman fürdőzött a 
nép. Ott lubickolt a habokban három fia­
tal lány is: Orbán Juliska, Laurán Juliska 
és C-éki Piroska. A jókedvű gyerekleányok 
gondtalanul játszadoztak a sekély vízben, 
a mikor a 16 éves Piroskát egyszerre el­
ragadta az örvény. Két. barátnője rémülten 
úszott a hullámokkal küzdő lány segítsé­
gére, de az ár őket is elkapta s mire se­
gítség érkezett volna, mindhármukat elso­
dorták a habok. Csak nagysokára fogták 
ki a három lány holttestét a Körös hullá­
maiból.

— (Aki halottakat támaszt föl.) 
Mesét közöl nagy komoly ábrázattal az ame­
rikai tudományos világ. Minthogy megszok­
tuk már az amerikaiak részéről a leghihe­
tetlenebb híreket, ezt a legújabbal a nagy 
hőségnek tulajdonítjuk. Azt meséli tudniil­
lik a kábel, hogy egy tudós orvos, dr. War­
wick, aki egyetemi tanszéket is elfoglal Fila- 
delfiában, halottat támasztott életre. Úgy 
esett a dolog, hogy egy jégverembe belezu­
hant egy ember. Senki sem látta szeren­
csétlenséget s nem is hallotta a bajba ju­
tott ember segélykiáltásait, mert a verem 
nehéz ajtaja rácsapódott. Huszonegy órával 
később találták meg a boldogtalant — meg­
fagyva. A megfagyott embert beszállították 
a halottasházba és dr. Warwick masszázs 
által életre kellette. A megfagyott ember 
aztán tovább élt. A csodálatos eset gon­
dolkozóba ejtette a tudós doktort, aki nyom­
ban tanulmányba foglalta azt. Ebben a ta­
nulmányban pedig azt fejtegette, hogy a 
megfagyott állapo:ból életre ébredt ember

ezentúl sokkal egészségesebb lesz, mint volt 
eddig. A megfagyás megölte a testében lévő 
baciílusokat, nevezetesen a tuberkulózis ba- 
cillusait s igy a lüdővész legegyszerűbb 
gyógymódja, ha valakit megfagyasztanak. 
Aki kételkedik ebben, kísérelje meg.

— (Orfeum a Biázin ban.) A Gerti 
József vezetése alatt működő orfeum mai elő­
adásán teljesen uj szereplőkkel, teljesen uj 
műsort mutat be a társulat, melyre ez utón is 
felhívjuk a közönség szives figyelmét.

— (Elveszett.) Egy kis sárga szőrű 
kutya elveszett. Kik hollétéről tudnak vala­
mit, jelentsék — illő jutalom mellett — e 
lap kiadóhivatalába.

— (Teljes ellátás) kapható úri ház­
nál két jó családbál való, 14—15 évesnél nem 
idősebb tanuló számára. Cím a kiadóhiva­
talban.

NYÁRI ^SZiNHÍl
Kolozsvár, kedden, augusztus 16-án:

Eredeti nagy operetta 3 felvonásban.

Kezdete fél 8-kor. vége fél 10 kor.
Holnap, szerdán, augusztus 17 én:

TOLDI MIKLÓS.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor

Kedden: A vasgyáros.
Szerdán : Toldi Miklós.
Csütörtökön: A hét Slézinger.
Pénteken: A madarász.
Szombaton: A hajdúk hadnagya. 
Vasárnap: Ocskay brígadéros.

* Ünnepi előadások. A két ünnep­
napon elég szép számban kereste fel a kö­
zönség a színházat. Vasárnap „A hajdúk 
hadnagya” ment összevágó, jó előadásban. 
Székely Gyula a címszerepben szépen 
csengő, érces baritonjával épp úgy gyö­
nyörködtette a közönséget, mint ügyes já­
tékával. Károlyi Leona Kaletlja bájos, 
kedves — éneke hatásos, tánca graciőz. 
Harkányit most láttuk viszont szabad­
sága után, hangja nem hogy erősödött vol­
na, de talán valamit gyöngült is. Tibor 
Lóri szépeu csengő hangja most sem ma­
radt hatás nélkül. Kassai «szép Iczig»-je 
— jó lezig. Nagy Imre, Váradi, De 
z s é r i voltak még jók.

Tegnap este Lehár Ferenc agyon­
csépelt „Drótos tóf-ja került színre. Az 
előadásnak az kölcsönzött különös érdekes­
séget, hogy Pfefferkorn szerepét ezúttal 
Kassai játszta. Kassai immár a harma­
dik ebben a szerepben. Megyeri után Mát­
rai játszta, most meg Kassainak jutott a 
hagymás zsidó. A szerep egy cseppet sem 
vesztett értékéből ennek a sokoldalú inven- 
ciózus művésznek a kezében, ki tegnapi 
szerepében is sok fapsot kapott jóízű ala­
kításáért. A régi szereplők közül Károlyi 
Leona, Harkányi, Mészáros, Nagy Imre és 
Dezséri most is jók voltak. Nagyon te,szett 
a két kis tót gyerek szerepében a kis D e- 
z s é r i Emma és Fejérvári Elus.

* Székely Gyula elszerződése. 
A kolozsvári Nemzeti Színház jelesebb 
tagjai közül ma-holnap hírmondónak sora 
marad a társulatnál. Mint értesülünk, most 
Székely Gyula a jeles és általánosan ked­
velt baritonista is elszerződött, még pedig 
Nagyváradra Somogyi társulatához..

Táviratok
Zsilinszky á lawtitkár Hód­

mezővásárhelyt
Hódmezővásárhely, aug. 15.

Zsil inszky Mihály vallás- és 
közoktatásügyi államtitkár ma ide 
érkezett a mezőgazdasági- és ipar- 
kiállítás megtekintésére.

Rákóczi — hazafelé.
Budapest, aug. 15.

Thaly Kálmán kijelentette, hogy 
a kuruc fejedelem hamvainak haza­
szállítására vonatkozólag csak a 
tervezgetéseket mondotta el a „Fel- 
sőmagyarország“ cimü lap munka­
társának, a ki azonban mint kész 
megállapodást, közölte a terveket 
lapjában.

A japán—orosz háború.
Budapest, aug. 15.

Londonból jelentik: Matuse- 
vitz orosz tengernagy belehalt 
sebeibe.

A wladiwosztoki hajóraj 3 ha­
jójával összeütközött a japán flotta. 
Mindahárom hajóban nagy kárt 
tettek a japánok és Rowitsel nevűt 
elsülyesztették, mig a másik kettő 
elmenekült.

Liaojangból a japán déli had­
sereg 3. és 6-ik hadosztálya elin­
dult a Port-Arturt ostromló sereg 
erősítésére.

A »Cezarevics« nevű hajót 
most már leszerelték. Súlyosan 
megrongálva érkezett be a kikö­
tőbe. Össze-vissza volt lyukgatva. 
A parancsnoki bidon óriási vértó­
csát találtak. A tengernagyot is a 
tengerbe vetette egy gránátrobba­
nás, csupán a lábát találták 
meg a hajón.

Tokiótól jelentik, hogy immár 
megkezdődött Port-Arthur ál­
talános ostroma.

Mukdenből jelentik : A japánok 
befolyására csunguz rablóbandák 
szervezkedtek, melyeknek feladata 
az orosz vasútvonalakat szétrom­
bolni.

a japán császár elrendelte, 
hogy Port-Arthur bevétele e 
hó 25-ára megtörténjék.

Összedarabolt orvos.
Temesvár, aug. 15.

A közeli Sipeț községben dr. 
Linkoff községi orvost ma reggel 
ágyában összedarabolva találták. 
Kétségtelenül bűntény áldozata lett. 
A nyomozást megindították.

Az olasz vasutasok mozgalma.
Budapest, aug. 15.

Milánóból jelentik : Az olasz 
vasúti hivatalnokok fizetésük rende­
zése érdekében memorandumot ter­
jesztettek be a kormányhoz. Kíván­
ságaik teljesítése nehézségekbe üt­
közik, mert az évenkint 76 millió 
lira költségtöbbletet okozna.

Az orosz trónörökös hivatala.
Budapest, aug. 15.

Pétervárról jelentik : Miklós eár 
Alexis trónörököst kozákezredbeli 
hadnagygyá nevezte ki.

Szerelmi dráma.
Nagyszeben, aug. 15.

Egy Weismayer nevű tüzér 
ma itt agyonlőtte kedvesét : Vizer- 
ner Máriát és azután önmagát és 
mindketten meg is haltak.

3£ét község égése.
tízatmár. aug. 15.

A szomszédos Nikola és Vad­
mar községekben nagy tűz volt, 
mely rettenetes pusztítást vitt vég­
hez. Az első községben 26, a máso­
dikban 34 ház égett le.

Láp-égés.
Budapest, aug. 15.

Az ecsedi láp égésének hirét 
megcáfolják. Azonban Árvamegyé­
ben van nagy láp-égés, mely ellen 
nincs semmiféle segítség, csak egy 
jó záporeső. A lakosság tehetetlenül 
nézi a pusztítást.

REGÉNY.
Áz ál-mandarin.

írta: Hyan Hans.
Fordította: Jeanette.

Amerikai—chinai detektiv-regény a jelen­
korból.

XVI. (64)
így tehát a lótusdrág elé a cipőtal­

pára még egy szilvavirágot is hímeztek, 
mely az Írásjelek után azt jelenti, .nincs 
lótusvirág mellette, és a nehéz kérdés, 
meglepő egyszerű módon oldatott meg.

Azon csodálkozom csak, nagyságos 
asszonyom — szakitá félbe Pretorius, a ta­
númét, ki mint a legtöbb öreg ember, sze­
ret itt elbeszélni, — hogy ezen bonyodal­
mas utazást teljesen, férfi ámasz nélkül tet­
te meg.

— Nehezen megtehelőnek nevezi ön 
ezen utazási fiatalember. Harminc év előtt 
kellett volna utaznia, midőn még a rendes 
gőzhajó összeköttetés sem volt meg Sban- 
hai és Tsiemsin közt és mindezek előtt, 
mikor a vonat sem közlekedett még Tsien- 
tsin és Peking közt.

Igen, látja, akkor lehetett nehezen 
megtehető utazásról beszélniI Akkor azon 
r,‘;gy—hat kuli által hordozod hordszékro 
voltunk utalva, hacsak előnyben nem ré 
szesitettük a Peiho folyón felfelé csónakon 
huzatni magunkat.

Ekkor utón voltam Pekinget megte­
kinteni, de feleuton megkaptam a lázt oly 
mértékben, hogy férjemnek vieszakeliett ve 
lem fordulni és Jokohamábau egynegyed 
évig kellett üdülnöm.

— Ön nagyságos asszonyom úgy be­
szél, mintna innen Japánba csak egy macs­
kaugrás lennel

— Igen, ha soká élünk keleten, ak­
kor megszokjuk a távolságot más szemmel 
mérni.... Ön bizonyára azt gondolja, bogy 
máshol is, pl. hazámban, épp úgy élhet­
nénk?.... ez valóság is, magam is honvá­
gyat érzek néha. De amennyire ellenszen- 
vezlem eleintén mindennel ami chinai, az

állandó érintkezés ez ország és lakóival, 
melyre férjem kutatásai közben kénysze­
rülve voltam, megváltoztatta ellenszeovemet.

Ma egyenes szeretem a chinaiakat.. 
és végül, ami legjobban idecsatol és vonz, 
az a hongkongi angol temetőben levő kis 
sir, otl temettem öt év előtt férjemet el.. 
Minden évben, születése napján odautazom 
és azt hiszem, egy napon, nemsokára én is 
utolsó nyugalomra vonulok itt ki a teme­
tőbe. ...

Az öreg hölgy battisztkendőjével sze­
meit ttrülgeté, a két gentleman pedig csen­
des áhítattal szemléié az emlékezés csendes 
fájdalmait.

Ekkor feltáruit az ajtó és Angelika 
lépett be.

Szépség.- még kiemelkedőbb volt. Ezen 
ártatlan arcról látható volt, hogy közelebb 
van az éghez, mint a földhöz és hogy so­
kat szenvedhetett.

Először Pálhoz lépett, kezet nyújtva 
neki, de nem mint egy felnőtt, hanem mint 
egy gyermek, ki idősebb barátját üdvözli. 
Mr. Morris is barátságos kézszoritásban ré­
szesült.

Merker tanárné, ki még mindig re­
ménykedett, hogy a leány félig eltikkadt 
agyát új életre serkentheti, megkisérlé An­
gelikát beszélg lésükbe vonni, de ő alig vá­
laszolt és azon kevés, amit válaszolt is, ér­
telemnélküli és a tárgyhoz sem tartozó volt.

— Képzeljék csak uraim, mondá a 
tanárné, még egy kísérletet léve, hogy a 
szunnyadó elmét a leányban újra felébresz- 
sze — mi történt Pekingben velünk?

(Folyt, köv )

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

NYÍLTTÉR.
Rónai mulató SL

Ma kedden folyó hó 16 án 
és a következő napokon

Teljesen nj rnnsor.
Uj tagok ! ' Uj tagok !

a bájos dán soubrette.
Itt először ! nz: Itt elős szokott,

Lévai ArncT^i 
a jelenkor legjobb magyar humoros urból 

Thurso Ilona "’WS 
bravour énekesnő.

w* Thucrck J. D. "W
Salon jouugleur és fáklya király bámu­

latos mutatványaival.

Göndör Aurél
»Störich«

Józsi és Józsika.
kettős.

W Uj bohózatok. “W 
Továbbá az összes szerződtetett művészek 

fellépte.
Belépti díj 1 korona.

Kezdete 8 órakor. Fentartott helyek 
Számos látogatásért esedeznek, 

Gerő József, Rónai János, 
művezető. szálloda-bérlő igazgató.

Október 1-étöl kezdve 
W kiadó “W

B - yiségek
3eák %erenc-uka 12. sz. a.
(^.d.ler-féle ixáiz.) 
rZZZZZ Ugyanott

Egy utczai emeleti lakás
2 szoba és konyha.

ZZZZ Értekezhetni: ZZZZ 
GOMBOS FERENCZ 

nyomdalulajdonosnál, 
az „Ujság“ kiadóhivatalában

I Diszokmánnyai kitüntetne! | 

BmílhOánborS® 
naay raktára és hangszer-üzlete ) jZnlnyn yn 
a m. kir. posta- és táv. szállítója ) ' u M
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom é s 
azokért 5 évig felelek. — Szakszerű villamos 
világítással és metorerőre berendezett mecha­
nikai műhelyemben a javításokat gyorsan 
és jutányos árban készítem. Nikkelezéseket, 
különféle színű emaillirozásokaí saját für­

dőmben és kemenezémben állítok elő.
Kerékpáréig Telefon 4U 

ESRSSESflS Képes árjegyzéket adok bárkinek! |s999S38Bi
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szakember, ki a nyomdászatot

£mke-tér és Kossuth £ajos-u. sarok.
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Fiumei rizshántó és kém gyár 
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Pesti m. keresk. bank 47, 
» » » » kor. é. 4

hogy Egészségünkét óvjuk. így;

RÉPÁT!
BÁTHORI-FORRÁS 

ÉOVÊNYES
OYÓOY-SAVANYÚVIZET
M. kü. Belügymtotestert rend «iei 

WWV1H. 1650. ôîàsi.

BIZTOS JÖVŐ
és nagy jövedelem!!

Keresünk több vidéki urat nagyszabású irodalmi 
vállalat propagálására. Súlyt helyezünk arra, hogy 
az illetőknek az egyes vármegyék területén szemé­
lyes ismeretség révén összeköttetéseik legyenek.

Ajánlatok „Irodalmi vállalat*1 jelige alatt:

Budapest, IV. kér., Sütő-utcza 6.
sürgősen kéretnek

Részvénytársaság
Alaptőkéje: 1.200.000 korona teljesen befizetve. 

Tartaléktőkéje 204.144 kor. 89 fill.
Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 

folyószámlákra K. 9.011.613.20 
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Elsőrangú könyvnyomda! Újság kiadó-válíalaU

Telefon- 
szám

204.

GOMBOS FERENCZ
KÖNYVNYOMDÁJA

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA 7.

Telefon-
Ki ám

204.

Kei bolt-helyiség
kiadó

flw Ugyanott egy szép

boltberendezés is eladó!
Értekezhetni lehet :

TAUB NÁTHÁNNAL
Emke tér 19 sz. (MAriaffi ház.)

3463 2—5

Betéteket előnyös feltételek mellett 
fogad el könyvecskékre vagy folyószám­
lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönsé­
ges, vagy törlesztéses kölcsönöket nyújt 

ház- és földbirtokra
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat- és tőketörlesztési hányad 
mellett s azokat készpénzben fizeti ki.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog-köl- 
csönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

Leszámítol magán vagy üzleti váltó­
kat a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása 
mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét, vagy eladását legelőnyösebben köz­
vetíti.

Bevált értékpapír-szelvényeket és 
sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a Máv. kolozs­
vári állomásának közvetlen szomszédságában 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben 
és mérsékelt használati dij mellett bocsát a 
gazdaközönség rendelkezésére.

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és 
ezüsttárgyakra, valamint bárminemű 
ingóságokra a törvény által megszabott 
kamat mellett.

Gazdagon fölszerelt könyvnyomdám­
ban gyorsan, Ízléssel és a legjulá- 
nyosabb árban készítek el bármilyen 
könyvnyomdái munkákat, úgymint :

irodalmi müveket, 
tankönyveket, tudo­
mányos és szépirodalmi 
folyóiratokat, napi, 
heti- ős havi lapo­
kat, kereskedők és ipa­
rosok részére szám­
lákat, üzleti köny 
veket; —úgyszintén 
eljegyzési kártyá­
kat, névjegyeket, 
meghívókat, falra­
gaszokat st'o. stb.

Minthogy pedig könyvnyomdáinál 
magam személyesen vezetem, a 
nyomdai munkákat megrende'ö kö­
zönség egész bizalommal fordulhat 
nyomdámhoz, mert úgy a szép és 
csinos kiállítás, mint az árak tekin­
tetében a legnagyobb megelégedé­
sére lesz mindenkor kiszolgálva.

Bármilyen kis- vagy 
nagyobbszabásu vidéki 
megrendeléseket leg­
gyorsabban és kifo­
gástalanul eszközlök.

Úgyszintén a nagyérdemű olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánlom

függetlenségi és 48 as Kossuth párti 
politikai napilapomat, mely önálló
vezérezikkein kívül, távirati- és

Mint
tanultam, az erdélyi részekben a 
mai napig is a legjobb hírnévnek 
örvendő könyvnyomdámat négy 
gyorssajtóval és a legmoder­
nebbigényeknek teljesen meg­
felelő betüanyaggal szereltem 
fel, úgy, hogy bármilyen könyvnyom­
dái munkák ízléses és szakszerű 
kiállítása tekintetében nemcsak a 
helyi és vidéki, hanem bármely 
elsőrangú fővárosi könyvnyomdával 
szemben is kiállóm a versenyt.

telefon jelentéseivel a legkorábban, 
a budapesti lapokat is megelőzve, 
számol be mindenkor olvasóinak.

Előfizetési árak :
Egész évre . 
Fel évre ... , 
Negyed évre

24 kor.

6
Mutatványszámok 8 napig ingyen és bérm.

A n. é. közönség nagybecsű párt­
fogását és kizalmát továbbra i-; kérve 

teljes tisztelettel

G o m b o s Ferencz 
nyomda tulajdonos, 

az „UJSÁG“ pol. napilap kiadótulajdonosa.

í£gye!em-utcza 7 ik szám 
alatt levő kiadóhivat: lufik­
ban olcsó áron fölvétetnek.

Könyvnyomdámat ez évi 
Deák Ferencz-utçza 12-ik 

házamban e czélra

okt. hó 1-én áthelyezem 
szám alatti ( Adl^r-féle) 

épülő külön helyiségbe

Államadósság, közkölcsön.
Magyar aranyjáradék —4°/0

„ kor. járadék 37, „
, kor. járadék —4 ,

Áll. köl. vaskapucélj. kr. - 3 „
1870. nyeremény köles. 100 frt

M. földtehermnnt. kötv.
Horv.-Szlav. » »
Tiszai és szeg. nyer. köl. 
Horv.-Sz. jelz. föld. kötv. 
Convertált adóm, koronaj. 
Egyes osztr. jár. papír. 

» » » ezüst.
Osztr. aranyjáradék 

» koronajáradék 
• áll. sorsj. 1854. 
» . 1860-ból 500
» » 1860-ból 100
. » 1864-ből 100
. » 1864-ből 150

4
4—

4
5
4

4—
4-

4
4

3—
4
4

” ” „ 1902. 47, „
Budapest főv. köles. 43/i%----- 
Bdpest székes főv. köles. 4°|0
Záloglevelek, elsőbbségek.
Belv. tkp. r. t. kor. ért. 
Egyesült főv. tkptár 

> korona ért.

47z7« 
4'/, n 
-4 .

Kisbirt.-orsz. földh.-int. 34 év 5

M.

50 ló évre kor. ért. 
50'/i évre — — 

agr. és jb. szőlőkötv.

M.

M.

» járadékjegy
» záloglev. k.

ált. takp. r. t. 50
„ ír » 55 

földhitel oszt. ért.

évre

. » • » 41 é.
» » kor. é. 50 évre
» » kor. é. 63 évre
» » szab, és talajjav.

Magy. jelzálog-hitelbank 
» ugyanaz 50 évre

5
4’/t

4 
4'4 
4'/,

4
4 

4'Á
4
4

4‘/>
4 

4'/, 
4%

50 évre kor. é. 4
közs. kötv. 50 év 4 és fél

„ ugyanaz 50 évre 
„ 50 év vt. 110 frt

4
5

60 évre 100 frt ért. 3 és fél
„ nyer. kötv. 4
„ osztr. felülb.
„ nyer, kötvények

M. t.-p k. jelz. bankja
» « közs. kötv.

és fél

Orsz. közp. hiielsz. kötv.
Osztr. m. bank 40 és fél

,, „ „ 50 év
Pesti ház. tp. közs. k.

» » > » kor. é.

4
3 

41/, 
4 >

4
4 

é. 4
4 

47z
4

«

|Mai záró árfolyam
1 Pénz Áru

119 119 50
88 73 89 25
97 15 97 55
83 25 84 26

206 209 —
5 101 50 102 50

97 75 98 75
98 50 99 50

161 164 —
í 101 102 —

99 99 50
100 100 50
10O 100 50
119 119 50

00 99 50
185 — 195 —
153 — 155 -
182 — 186 —
257 — 261 —

. 257 — 261 —
95 70 96 70

100 25 101 25
100 50 101 50

96 — 96 75
96 96 75

101 _ 102
j 100 40 101 40

98 —- 99
103 25 104 2b
103 25 104 25

! 101 — 102 —
96 75 97 75

10.1 75 102 75
100 50 101 50
98 50 99 50
98 50 99 50

99 50 100 50
98 75 99 75
88 25 89 25
98 20 99 20

100 — 101
100 — 101 —
98 — 99 -
98 — 99 —

100 — 101 —
98 — 99 —

101 25 102 25
— — — —

129 50 131 50
j 133 50 136 50
í 111 8ö 113 25

10. 25 l02 25
101 — 102 —
98 — 99 —

100 101 —
100 50 101 5C
100 50 101 50
100 25 101 251 98 50 Aie 50

Bankok részvényei.
Első magyar iparbank 
Fiumei hitelbank 
Hazai bank részv.-társ. 
Horvát orsz. jelzálogbank 
Magy. agrár- és jár.-b. rt. 
Magy. általános hitelbant 
Magy. jelz.-hit.-bank 1. kib. 
Magyar kereskedelmi r.-t. 
Magy. kir. sz. Osztálysorsj. 
Magyar leszámitolóbank. 
M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 
Osztrák hitelintézet 
Osztrák-magyar bank 
Pesti m. keresk. bank 
Union bank

Takarékpénztárak.
Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 
Búd. tp. és orsz. zálogk. rt.
Egyesült Bpest fővárosi 
Magy. ált. tak.-pénzt rt.
Magyar orsz. központi 
Pesti hazai első tak.-p.

Biztositó társaságok.
Első m. ált. bizt.-társ 
Foncière pesti bizt. int.
Magy. jég- és viszontb. rt 
.Nemzeti, baleset bizt. rt. 
Pannonia viszontb. int.

Gőzmalmok.
Konkordia malom
Első budapesti malom. 
Erzsébet malom.
Luiza malom.
Pesti henger malom. 
Molnárok és sütők malma. 
Pesti Viktória malom.

Különféle vállalatok.
Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt. 
Egyes, tégla- és cement gy. 
Esz.-magyarorsz. kőszénb. 
F.-m. orsz. bánya és kohómü 
Kőbányai gőztéglagy. rt. 
Kőszénb. és téglagy. rt.
Rákosi téglagyár
Magyar aszfalt részv.-t. 
Magy. ált. kőszénb. rt. 
Magy. keramiai-gyár rt. 
Salgó-tarjáni kőszénb. 
Újlaki tégla- és mészégető 
Első m. gazd. gépgyár rt. 
»Danubius< m. hajógy. rt.

5%
5 .

öo/o
5 »
5 »

5%

5 »
5 .

5 »

Pénz 
100 
98 

107
99 

100

336 
136
210
230
450
753
508
565

1780
450

1030
642

1610
2798

516

223
419

2345
565

1640
21400

8025
242
380
240

2050

175 
1810
430 
220
920 
375 
470

500 -
80 —

226 -
545 - 
940- 
456 —

1341—
297- 
1391— 
545- 
305 - 
150 -
174 50

Áru
Tör

99
108
100
101

340 
138
212
235 
460
754
508
570

1840
451 

1050

224
425

2355
575

1660
21500

8075
244
335
250

2100

185

435
230
970
385
480

315
90 

230 
555 
980 
458 
150
136 
299 
149 
548 
308
166 
176

Ganz és társa v.-ö. r.-t. 
Magy. vág. és gép. r.-t. 
Nicholson gépgyár r.-t. 
Rima-mur. S.-t. vasmű r. t. 
Schlick-féle gépgyár 
Alt. vaggon-kölcsönző r.-t. 
Bihar-Szilágyi olajipar r. t. 
Brassói cellulose gyár 
Budapesti ált. vil. r.-t.

M. cukoripar részv.-társaság 
Magy. vasúti forgalmi rt. 
Magyar villamossági r.-t. 
Nemzetközi villamos társ. 
Nemzetit, wag.-kölcs. r.-t. 
Adriai tenger haj. rt. 
Budapesti közúti vaspálya

> > nov. közép.
» < élv. jegy

Bpesti vili, városi vasút 5%
, , , élv. jegy 5 .

Bpest-ujpest-rksp. vili, vasút 
Déli vasút

■ Cs. és kir. dunagőzh. társ. 5°/, 
Kassa-oderbergi vasút 4°/,
M. folyam és tengerhajózási r.
Magyar gácsországi vasút 
Osztr. magy. államv.

Sorsjegyek.
Bazilika sorjegy

» osztr. felülbély.
Bécsv. ny.-k 1874-b.
Budavári sorsj.

» osztr, felülbély.
»Jó sziv« egyes, sorsjegy.

> osztr. felülbély.
Magy. vörös-kereszt 

> » o. felülb.
Olasz vörös-kereszt 

» >o. felülb.
Osztr. vörös-kereszt.
Osztrák hitelintézet sorj 
Pálffy-sorsjegy

5

Pénznemek és váltók.
Arany, magy. v. o. vert 
Török aranylira
Ném. b. bankj. (100 mrk.) 
Franczia bj. (100 frank) 
Olasz bankj. (loO líra) 
Papirrubel darabonként 
Váltók London, lo font sí.

» német bankp. 100. m.

Mai záró árfolyam |
Pénz Áru

3090 -1 3170 -
— —— --

205 - 215 - 1
495 75 +96 25
348 - 358 -
5 0- 610 —1
300 - 310 -i
360 - 375 -
316 - 322 —
205 - 215—*
600- —

2450 — 2525 —
475- 495 -
500- 510-

2600 - 2700 —
975 — 1000 -
215 — 22u -
300 — 310 -

1590 -
345 —

1600 -
348

283 - 285 —
560- 565
480 - 490 -
470 — 472 —
-- —_ --  —

570 50 571 -
340- 350 -
331 50 3S2 50
115- 118 —
175- 185-'
86 50 87 40

815 — 865 —
378 - 383 —
--  — --  --

404 - 406 —
635 25 635 75

20- 25 —
1 21 - 28-

510 — 525 -
155 — 165 —
160-- 170-

9 75 10 7a
9 75 10 75

27 - 29 —
1 29 31 -

42 -
1 45 -

44 —
47

54 - 56 —
460Í - 470 —
160- 170 —

1135 11 48
__ _ _ --—l

117 20 117 50
93 — 95 30
9&02 95 32.
^52 2|»«

I 23» 80 940 26
11722 117 521

— szám alatt —
házban

egy étterem 
és melékhelyiségei 
egy vagy több évre

A feltételek iránt értekeehetni 
lehet : g

Gombos Ferencz |
nyomdntulajdonosnál

Kolozsvárt, Egyetem-utc«a 7. ®
______________________ —_

I ÚJSÁG
POLITIKAI NAPILAP
A FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-AS 
(KOSSUTH) PÁRT ERDELYRÉSZI 

NAPILAPJA. =====

Tudósításaival megelőzi a fővárosi lapokat
ELŐFIZETÉSI ÁR :

Negyed évre ................
Fél évre ........................
Egész évre ....................

6.—
12.—
24.—

Mutatványszámokat 8 napig ingyen küldünk.

KIADÓHIVATALA KOLOZSVÁRT
EGYETEM-UTCZA 7.
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